
JULY 31, 2022

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139
Office: 973-334-0139 • Email: stcyrilboonton@yahoo.com

Website: www.stscm.org • www.facebook.com/sscyrilmethodius.rcc

www.flocknote.com/stscmparish or text: stscmparish at Ph#: 84576

SERVED BY:

Parish Administrator _______ Rev. Łukasz Iwańczuk

Parish Trustees ________________ John Bonsiewich

____________________________ Zbigniew Surdyka

Bookkeeper __________________ Tammy Zebick

Administrative Assistant _________ Maria Naham

Lector Coordinator _____________ Jolanta Dzięgiel

Cultural Coordinator _____________ Bożena Kopeć
Decoration Coordinator ________ Elżbieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator ______ Beata Rębisz

Religious Education __________ Bogusława Maciąg

Parish Website _______________ Marek Gromadzki

Youth Protection Coordinator __________________

________________________ Rev. Łukasz Iwańczuk

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) __________________ 5:00 pm (EN)

Sunday ______________ 9:00 am (EN) and 10:30 am (PL)

Weekday Masses:

Monday, Tuesday, Wednesday, Friday _____ 6:30 pm (PL)

Holy Days _________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ______________________ 4:30 - 4:50 pm

First Friday of the Month ______________ 5:30 - 6:20 pm

ADORATION
Tuesdays ___________________________ 5:30 - 6:20 pm

1st Friday of the Month & Confession____ 5:30 - 6:20 pm

Rosary Prayer _________ 6:00 pm before Weekday Mass
and on Sunday at 10:00 am

Novena to Our Lady of Perpetual Help__Wed. after Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be done by registered parishioners and are to be made in  advance.
Parents to attend one pre-Baptism class. Reservations for the class should be made by calling the Parish  Office at least 2 week

in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed Catholics.  One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE

Arrangements should be done at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an
appointment to meet with the Pastor in the office to determine a date, all the requirements for the marriage and  have it

officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK

Call 973-334-0139.  Please state where the sick person is (home or hospital).

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be  registered in the
parish. Only in this way can the parish issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor.  If you would like to be a

member of this Church, please fill out the forms that are available at every entrance to the  Church and bring it or mail it to the
parish office, or place it in the collection basket. Thank you.



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - July 30, 2022

5:00pm + Teresa Mulawka (10th anniv.)

Sunday / Niedziela - July 31, 2022 (Eighteenth
Sunday in Ordinary Time)

9:00am For the people of the Parish / Za Parafian

10:30am + Janusz Tosik
_________________________________________

Monday / Poniedziałek - August 1, 2022

6:30pm Za dusze w czyśćcu cierpiące

Tuesday / Wtorek - August 2, 2022

6:30pm O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej w
intencji dziękczynnej za Jacka

Wednesday / Środa - August 3, 2022

6:30pm + Małgorzata Gryglik

Friday / Piątek - August 5, 2022

6:30pm O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Bożej oraz
dary Ducha Świętego dla Ks. Aleksandra i Ks. Rafała

Saturday / Sobota - August 6, 2022 (Transfiguration of the
Lord / Przemienienie Pańskie)

5:00pm The intention of expiation to the Immaculate Heart of
Mary / W intencji pokuty do Najświętszego Serca Maryi

Sunday / Niedziela - August 7, 2022 (Nineteenth Sunday in
Ordinary Time)

9:00am + Elizabeth Johnson

10:30am Dziękczynno-Błagalna za Rodzinę Kopeć

__________________________________________
PARISH PICNIC / PIKNIK PARAFIALNY

We are happy to inform you that after the two-year
break due to the pandemic, we are planning to hold
the parish picnic in late September.  The exact date is
yet to be determined and will be announced.

***
Z radością informujemy, że po dwuletniej przerwie
spowodowanej pandemią, zaczynamy planować
piknik parafialny na późny wrzesień.  Dokładna data
pikniku jeszcze do ustalenia i będzie ogłoszona.

COLLECTION / TACA:
Collection from the last three weeks of June /

Taca z trzech ostatnich tygodni miesiąca czerwca
$5114.00

Going forward, the collection amount will be posted
in the bulletin once a month for the previous month,
on the first or second Sunday.

***
Taca będzie wpisywana do biuletynu raz na miesiąc
za cały poprzedni miesiąc, w pierwszą lub drugą
niedzielę.

RELIGIOUS EDUCATION / RELIGIA
If you wish to sign up your child for religious
education at our church, please fill out the
registration form on the next page of the bulletin,
cut it out, and return to Fr. Łukasz.

***
Jeśli pragniesz zapisać swoje dziecko na lekcje
religii w naszym kościele, proszę wypełnić
formularz na drugiej stronie biuletynu, wyciąć i
dostarczyć osobiście do ks. Łukasza.
_________________________________________
RENTAL OF THE PARISH HALL / WYNAJEM

SALI W SZKOLE OBOK
The Parish Hall at the Sage School next to the
church is available again for rent for events/parties
for up to 200 people, and includes the usage of the
fully equipped service kitchen.  Income from these
rentals will support the needs and projects in the
Parish.

***
Sala w szkole Sage jest znowu do wynajęcia na
imprezy/bankiety czy inne eventy aż na 200 ludzi, w
tym do wykorzystania w pełni wyposażona kuchnia.
Dochód z wynajmu wesprze potrzeby i projekty w
kościele.
_________________________________________

Business Advertisements / Reklama firmy
By advertising your business in our church bulletin,
you can support the expenses of its printing.

***
Promując swoją firmę w naszym kościelnym
biuletynie, wesprzesz koszt jego wydruku.
_________________________________________

Special Thanks for / Podziękowania za:
Repair of A/C and donations; Decorations at church
and offerings for flowers; Prayer and singing.

***
Naprawę klimatyzacji i dotacje; dekoracje w
kościele i datki na kwiaty; wspólne modlitwy i
śpiew.



RELIGIOUS EDUCATION
REGISTRATION FORM

2022/2023

We invite all children, youth and parents to the formation of religious education in our church.  We will
meet on Sunday mornings before the Polish Mass.  Religion classes will be provided in Polish and

English.
---------------------------------------

Zapraszamy wszystkie dzieci, młodzież oraz rodziców na formację lekcji religii w naszym kościele.
Spotkania będą odbywać się w niedzielne poranki przed polską mszą św.  Lekcje religii będą odbywać się

w językach polskim i angielskim.

● First Holy Communion Class

● Confirmation Class

● Catholic Education Class

● Polish School (Sacraments at SS. Cyril & Methodius Parish in Boonton, NJ)

STUDENT’S FULL NAME: _______________________________________________________

WHICH GRADE IS A STUDENT: __________________________________________________

FATHER’S FULL NAME: ________________________________________________________

MOTHER’S FULL NAME: _______________________________________________________

ADDRESS: ___________________________________________________________________

PHONE #: ____________________________________________________________________

EMAIL: ______________________________________________________________________

AGE OF CHILD: _______________________________________________________________

DATE OF BIRTH: ______________________________________________________________

DATE AND PLACE OF BAPTISM: _________________________________________________

DATE AND PLACE OF 1ST COMMUNION: __________________________________________

Please return the form to Fr. Łukasz / Formularz proszę dostarczyć osobiście do Ks. Łukasza


